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חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֤
สำาหรบั–หวัหน้า–นักรอ้ง
H5329

עַל־
ตาม

י֬וֹנַת
นกพริาบ
H3123

אֵלֶ֣ם
เงียบงัน
H0482

חֹקִים רְ֭
ไกล
H7350

לְדָוִד֣
ของ–ดาวดิ
H1732

ם מִכְתָּ֑
มกิตาม
H4387

ז אֱחֹ֨ בֶּֽ
เมื่อ–จบั
H0270

אֹת֖וֹ
ท่าน
H0853

ים פְלִשְׁתִּ֣
ชาว–ฟลิิสเตีย
H6430

בְּגַֽת׃
ใน–เมอืงกัท
H1661

נִי חָנֵּ֣
ขอทรง–เมตตา–ขา้พเจา้เถิด

אֱ֭לֹהִים
โอ–พระเจา้
H0430

י־ כִּֽ
เพราะ

שְׁאָפַנִ֣י
มนุษย–์ไล่ตาม–ขา้พเจา้

אֱנ֑וֹשׁ
มนุษย์
H0582

כָּל־
ทัง้
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
วนั
H3117

לֹחֵ֥ם
ผู–้ต่อสู้

נִי׃ יִלְחָצֵֽ
กดดัน–ขา้พเจา้
H3905

ขอทรงเมตตาขา้พระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ เพราะมนุษยจ์ะกลืนขา้พระองค์เสยี เขาต่อสูแ้ละบบีบงัคับขา้พระองค์วนัยงัค่ำา

שָׁאֲפ֣ו2ּ
ผู–้จอ้งมอง–ขา้พเจา้–ไล่ตาม

שׁוֹ֭רְרַי
ผู–้จอ้งมอง–ขา้พเจา้
H8324

כָּל־
ทัง้
H3605

הַיּ֑וֹם
วนั
H3117

י־ כִּֽ
เพราะ

ים רַבִּ֨
มากมาย

ים לֹחֲמִ֖
ผู–้ต่อสู–้กับ

לִ֣י
ขา้พเจา้

מָרֽוֹם׃
โอ้–พระผูส้งูสดุ
H4791

พวกศัตรูของขา้พระองค์จะกลืนขา้พระองค์เสยีวนัยงัค่ำา เพราะคนเหล่านัน้ท่ีต่อสูข้า้พระองค์มจีำานวนมาก โอ ขา้แต่พระองค์ผูส้งูสดุ

י֥וֹם3
วนั–ท่ี
H3117

אִירָ֑א
ขา้พเจา้–กลัว
H3372

י נִ֗ אֲ֝
ขา้พเจา้
H0589

אֵלֶ֥יךָ
ไวว้างใจ–ใน–พระองค์
H0413

ח׃ אֶבְטָֽ
ขา้พเจา้–วางใจ
H0982

เวลาใดท่ีขา้พระองค์กลัว ขา้พระองค์จะวางใจในพระองค์

4֮ בֵּאלֹהִים
ใน–พระเจา้
H0430

ל אֲהַלֵּ֪
ขา้พเจา้–สรรเสรญิ

ר֥וֹ דְּבָ֫
พระดำารสั–ของพระองค์
H1697

ים בֵּאלֹהִ֣
ใน–พระเจา้
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
ขา้พเจา้–วางใจ
H0982

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אִירָ֑א
ขา้พเจา้–กลัว
H3372

מַה־
มนุษย–์จะ
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
ทำา–อะไร

ר בָשָׂ֣
เนื้อหนัง
H1320

י׃ לִֽ
แก่–ขา้พเจา้

ในพระเจา้ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระวจนะของพระองค์ ในพระเจา้ ขา้พระองค์ได้ใหค้วามไวว้างใจของขา้พระองค์อยู ่
ขา้พระองค์จะไมก่ลัววา่เนื้อหนังสามารถกระทำาอะไรแก่ขา้พระองค์ได้

כָּל־5
ทัง้
H3605

הַ֭יּוֹם
วนั
H3117

דְּבָרַ֣י
ถ้อยคำา–ของขา้พเจา้
H1697

בוּ יְעַצֵּ֑
พวกเขา–บดิเบอืน

עָלַ֖י
ต่อ–ขา้พเจา้

כָּל־
ทกุ
H3605

מַחְשְׁבֹתָ֣ם
ความคิด–ของพวกเขา
H4284

ע׃ לָרָֽ
เพื่อ–ทำารา้ย

ทกุวนัพวกเขาบดิเบอืนบรรดาถ้อยคำาของขา้พระองค์ ความคิดทัง้สิน้ของพวกเขาล้วนมุง่รา้ยต่อขา้พระองค์
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׀יָג֤וּרוּ 6
พวกเขา–ซุม่ซอ่น

]יצפינו[
พวกเขา–สอดแนม
H6845

)יִצְפּ֗וֹנוּ(
พวกเขา–ซุม่ซอ่น
H6845

הֵ֭מָּה
พวกเขา
H1992

עֲקֵבַי֣
เท้า–ของขา้พเจา้
H6119

רוּ יִשְׁמֹ֑
เฝ้าระวงั
H8104

ר אֲשֶׁ֗ כַּ֝
เหมอืน–ท่ี

קִוּ֥וּ
พวกเขา–รอคอย

ׁי׃ נַפְשִֽ
ชวีติ–ของขา้พเจา้
H5315

พวกเขารวมตัวกัน พวกเขาซุม่ตัวอยู ่พวกเขาเฝ้าดยูา่งเท้าทัง้หลายของขา้พระองค์ เมื่อพวกเขาซุม่คอยเอาชวีติของขา้พระองค์

עַל־7
เพราะ

וֶן אָ֥
ความชัว่–ของพวกเขา
H0205

פַּלֶּט־
ขอทรง–ชว่ย–พวกเขา–ให–้รอด
H6405

לָמ֑וֹ
จาก–พวกเขา

ף אַ֗ בְּ֝
ด้วย–ความโกรธ
H0639

ים  ׀עַמִּ֤
ชนชาติ–ทัง้หลาย

ד הוֹרֵ֬
ขอทรง–นำา–ลงมา
H3381

ים׃ אֱלֹהִֽ
โอ–พระเจา้
H0430

พวกเขาจะหนีพน้โดยความชัว่ชา้หรอื ขอทรงเหวีย่งคนเหล่านัน้ลงในพระพโิรธของพระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้

8֮ נֹדִי
การพเนจร–ของขา้พเจา้
H5112

ה סָפַרְ֪תָּ֫
พระองค์–ทรง–นับ

תָּה אָ֥
พระองค์

ימָה שִׂ֣
ขอทรง–เก็บ

י דִמְעָתִ֣
น้ำ าตา–ของขา้พเจา้
H1832

בְנאֹדֶ֑ךָ
ใน–ถงุหนัง–ของพระองค์
H4997

א ֹ֗ ל הֲ֝
มใิช–่หรอื
H3808

ךָ׃ בְּסִפְרָתֶֽ
ใน–บนัทึก–ของพระองค์

พระองค์ทรงนับการระหกระเหนิของขา้พระองค์ ขอพระองค์ทรงเก็บน้ำ าตาทัง้หลายของขา้พระองค์ใสไ่วใ้นขวดของพระองค์ 
น้ำ าตาเหล่านัน้ไมอ่ยูใ่นหนังสอืของพระองค์แล้วหรอื

ז9 אָ֥֨
เมื่อนัน้

יָ֘שׁ֤וּבוּ
ศัตรู–ของขา้พเจา้–จะ–หนักลับ
H7725

אוֹיְבַי֣
ศัตรู–ของขา้พเจา้
H0341

אָח֭וֹר
ถอยหลัง
H0268

בְּי֣וֹם
ใน–วนั–ท่ี
H3117

אֶקְרָ֑א
ขา้พเจา้–รอ้งเรยีก
H7121

זֶה־
สิง่นี้
H2088

עְתִּי יָדַ֝֗
ขา้พเจา้–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

ים אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

י׃ לִֽ
ทรงอยู–่ฝ่าย–ขา้พเจา้

เมื่อขา้พระองค์รอ้งทลูต่อพระองค์ บรรดาศัตรูของขา้พระองค์จงึจะหนักลับไป ขา้พระองค์ทราบเชน่นี้เพราะพระเจา้ทรงสถิตอยูฝ่่ายขา้พระองค์

֭אלֹהִים10 בֵּֽ
ใน–พระเจา้
H0430

ל אֲהַלֵּ֣
ขา้พเจา้–สรรเสรญิ

דָּבָר֑
พระดำารสั
H1697

יהוָ֗ה בַּ֝
ใน–พระยาหเ์วห์
H3068

ל אֲהַלֵּ֥
ขา้พเจา้–สรรเสรญิ

ר׃ דָּבָֽ
พระดำารสั
H1697

ในพระเจา้ ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระวจนะของพระองค์ ในพระเยโฮวาห ์ขา้พระองค์จะสรรเสรญิพระวจนะของพระองค์

ים11 אלֹהִ֣ בֵּֽ
ใน–พระเจา้
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
ขา้พเจา้–วางใจ
H0982

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

אִירָ֑א
ขา้พเจา้–กลัว
H3372

מַה־
มนุษย–์จะ
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
ทำา–อะไร

אָדָ֣ם
มนุษย์
H0120

י׃ לִֽ
แก่–ขา้พเจา้

ในพระเจา้ ขา้พระองค์ได้ใหค้วามไวว้างใจของขา้พระองค์อยู ่ขา้พระองค์จะไมก่ลัววา่มนุษยส์ามารถกระทำาอะไรแก่ขา้พระองค์ได้

עָלַי12֣
บน–ขา้พเจา้

ים אֱלֹהִ֣
โอ–พระเจา้
H0430

נְדָרֶ֑יךָ
คำา–ปฏิญญา–ของขา้พเจา้–ต่อ–พระองค์
H5088

ם אֲשַׁלֵּ֖
ขา้พเจา้–จะ–ทำาให–้สำาเรจ็

ת תּוֹדֹ֣
คำา–ขอบคณุ
H8426

ךְ׃ לָֽ
แด่–พระองค์

ขา้พระองค์จะกระทำาตามท่ีขา้พระองค์ได้ปฏิญาณไวน้ัน้ โอ ขา้แต่พระเจา้ ขา้พระองค์จะถวายคำาสรรเสรญิแด่พระองค์
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י13 כִּ֤
เพราะ

לְתָּ הִצַּ֪
พระองค์–ทรง–ชว่ย
H5337

י נַפְשִׁ֡
จติวญิญาณ–ของขา้พเจา้
H5315

֮ מִמָּוֶת
จาก–ความตาย
H4194

א ֹ֥ הֲל
มใิช–่หรอื
H3808

י רַגְלַ֗
เท้า–ของขา้พเจา้
H7272

חִי דֶּ֥ מִ֫
จาก–สะดดุ
H1762

תְהַלֵּךְ לְהִֽ֭
เพื่อ–ดำาเนิน
H1980

לִפְנֵי֣
เบื้องพระพกัตร–์ของ
H6440

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

א֗וֹר בְּ֝
ใน–แสงสวา่ง
H0216

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
แหง่–ชวีติ

เพราะพระองค์ทรงชว่ยชวีติของขา้พระองค์ใหพ้น้จากความตายแล้ว พระองค์จะไมท่รงชว่ยเท้าของขา้พระองค์ใหพ้น้จากการล้มหรอื 
เพื่อขา้พระองค์จะดำาเนินอยูต่่อพระพกัตรพ์ระเจา้ในความสวา่งแหง่บรรดาคนเป็น
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